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Go, tell it on the mountain, over the hills and ev ’rywhere…

Wenn über den Weiten des australischen Buschlands die Sommerhitze flimmert, wenn 
in Estland Schlittenglöckchen fröhlich durch den verschneiten Wald klingen, wenn sich in 
Griechenland große und kleine Sternsinger auf den Straßen treffen, wenn in Andalusien 
Dörfer zu Kulissen für lebendige Krippen werden, wenn in Mexiko Riesenkakteen bunt 
geschmückt werden und in Dänemark die ganze Familie um einen lichterstrahlenden, dun-
kelgrünen Tannenbaum herumtanzt, dann, –  ja dann ist Weihnachtszeit, dann wird rund um 
den Globus gefeiert und gesungen.

72 Lieder aus sechs Kontinenten sind in diesem Heft vereint, Lieder, wie sie dank ihrer 
geografischen, ihrer sozialen, ihrer geschichtlichen, ihrer konfessionellen und natürlich 
ihrer musikalisch ethnischen Herkunft und Gebundenheit gar nicht unterschiedlicher sein 
könnten. Da klingen goldene Harfen und Jadezithern im Sternenhimmel über China, da 
schenken barfüßige Hirtenkinder im bolivianischen Hochland dem Kind in der Krippe eine 
Maispuppe. Auch die Tier- und Pflanzenwelt, die die Lieder belebt, ist bunt und vielfältig wie 
es die Herkunftsländer sind. 

Die »Weihnachtslieder aus aller Welt« erscheinen im Rahmen des mehrfach prämierten 
Liederprojekts, eines Benefizprojekts zur Förderung des Singens mit Kindern, das von ver-
schiedenen Partnern aus dem Bereich Funk und Medien unterstützt wird. Neben dem vor-
liegenden Liederheft sind ein großes illustriertes Liederbuch im Hardcover erschienen, ein 
Chorbuch und zwei CD-Sammlungen mit Chorarrangements von Weihnachtsliedern aus aller 
Welt (Calmus Ensemble sowie Athesinus Consort Berlin). Das Liederheft korrespondiert mit 
dem gleichnamigen großen Liederbuch im Hardcover, das zusätzlich mit zahlreichen doppel-
seitigen Bildern von Frank Walka ausgestattet ist, die bunt und detailfreudig die einzelnen 
Lieder oder Liedergruppen illustrieren. Das große Liederbuch enthält zudem eine instrumen-
tale Mitsing-CD. Als Aussprachehilfe stehen auf www.liederprojekt.org Audiofassungen der 
gesprochenen Liedtexte zur Verfügung. 

Vor ziemlich genau hundert Jahren, zu Weihnachten 1911, hat der Komponist Anton von 
Webern an seinen Kollegen und Freund Alban Berg geschrieben:  »Es gibt nur wenig so wun-
derbare Sachen, wie das Weihnachtsfest. Man muss bedenken: nach fast 2000 Jahren wird 
die Nacht, da ein großer Mensch geboren wurde, noch von fast allen  Menschen dieser Erde 
gefeiert als ein Augenblick, in dem man sich nur Liebes sagt und jedem Gutes tun möchte. 
Das ist doch wunderbar.«  

Das Liederheft möchte all jene unterstützen, die auch heute in der Weihnachtszeit singen 
wollen, in Familien, Kindergärten, Schulen und Gemeinden. Es lenkt den Blick auf einen 
kleinen aber kostbaren Ausschnitt aus dem riesigen, vielsprachigen, klingenden Schatz von 
Weihnachtsliedern aus aller Welt. 

Martin Schmeisser und Christine Riedl (March bei Freiburg im Breisgau/München)  
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